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RÉSUMÉSAMENVATTING

Wie een gift doet van minimaal 30 euro aan een door 
de overheid erkende instelling mag deze bij zijn belas-
tingsaangifte aftrekken van zijn totale netto-inkomen. 
Het fi scale voordeel is bijgevolg gelijk aan de marginale 
aanslagvoet van de schenker. 

Dit wetsvoorstel strekt ertoe het fi scale voordeel voor 
iedere schenker gelijk te schakelen door het procent 
van de aftrek los te koppelen van het inkomen: voort-
aan wordt aan elke schenker een belastingvermindering 
verleend die gelijk is aan 50% van de gedane giften.

Les personnes qui effectuent un don de 30 euros mini-
mum à une institution agréée par l’État peuvent déduire 
celui-ci de l’ensemble de leurs revenus nets dans leur 
déclaration d’impôts. L’avantage fi scal dépend donc du 
taux marginal d’imposition du donateur. 

La présente proposition de loi vise à uniformiser 
l’avantage fi scal pour tous les donateurs, en dissociant 
des revenus le pourcentage de la déduction: désormais, 
tous les donateurs bénéfi cieront d’une réduction d’im-
pôts équivalente à 50% des libéralités effectuées.
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DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La présente proposition de loi reprend, en l’adaptant, 
le texte de la proposition DOC 51 041/001.

Les personnes qui effectuent un don de 30 euros mini-
mum à une institution agréée par l’État peuvent déduire 
celui-ci de l’ensemble de leurs revenus nets. L’avantage 
fi scal dépend donc du taux d’imposition marginal du 
donateur. En d’autres termes, plus on gagne d’argent, 
plus l’avantage fi scal est important. 

Pour une personne disposant d’un faible revenu 
imposable, 30 euros représentent bien davantage que 
pour quelqu’un dont les revenus sont élevés. Il est injuste 
qu’une personne aux revenus élevés bénéfi cie d’un 
avantage fi scal de 50% alors qu’une autre aux revenus 
modestes ne bénéfi cie que de 25% pour un même don 
de 30 euros. 

L’instauration d’une réduction d’impôt forfaitaire, 
exprimée en pour cent, pour les libéralités permet à 
tous les donateurs de bénéfi cier d’un avantage fi scal 
identique. Ainsi, lorsque la réduction d’impôt est de 40%, 
par exemple, le coût net d’une donation de 30 euros 
s’élève pour tous à 18 euros. Cette mesure génère un 
avantage en espèces et non en pourcentage. Et si la 
réduction d’impôt est fi xée à 50% pour tout le monde, 
les personnes fortunées ne renonceront pas non plus 
à faire des dons.

Nous estimons que l’incidence budgétaire d’une ré-
duction d’impôt de 50% pour les libéralités reste limité. 
D’après le budget des voies et moyens pour l’année 
budgétaire 20031, la déduction des libéralités effectuées 
en 2000 n’a coûté que 43,96 millions d’euros aux pou-
voirs publics. Si on se base sur un montant égal à celui 
des donations faites en 2000, l’incidence budgétaire 
de notre proposition de loi se limiterait à +/- 11 millions 
d’euros par an.

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Dit wetsvoorstel neemt, in aangepaste vorm, de tekst 
over van het voorstel DOC 51 2041/001.

Mensen die een gift doen van minimaal 30 euro aan 
een door de overheid erkende instelling mogen deze  
aftrekken van hun totale netto-inkomen. Het fi scale 
voordeel is bijgevolg gelijk aan de marginale aanslagvoet 
van de schenker. Dus hoe meer je verdient, hoe groter 
het fi scale voordeel. 

Voor iemand met een laag belastbaar inkomen is 30 
euro heel wat meer dan voor iemand met een hoog in-
komen. Het is onrechtvaardig dat iemand met een hoog 
inkomen een fi scaal voordeel krijgt van 50% en iemand 
met een laag inkomen slechts 25% voor dezelfde gift 
van 30 euro.

Met een forfaitaire procentuele belastingvermindering 
voor giften krijgt elke schenker hetzelfde fi scale voordeel. 
Met een belastingvermindering van bijvoorbeeld 40% is 
de netto-kostprijs van een gift van 30 euro voor iedereen 
gelijk op 18 euro. Op deze manier geef je een voordeel 
in centen en niet in procenten. En als we de belasting-
vermindering voor iedereen op 50% zetten, zullen ook 
de meer gegoeden niet afhaken. 

De budgettaire impact van een belastingvermindering 
van 50% voor giften is m.i. beperkt. Volgens de Rijksmid-
delenbegroting voor het begrotingsjaar 20031 kostte de 
aftrek van giften, die in 2000 gedaan werden, de overheid 
slechts 43,96 miljoen euro. Bij een zelfde bedrag aan 
giften zou de budgettaire impact van mijn wetsvoorstel 
beperkt zijn tot +/- 11 miljoen euro op jaarbasis. 

Belastbaar inkomen in euro 
Revenus imposables en euros 

tussen/entre              en/et 

Marginale 
aanslavoet 
Taux marginal 
d'imposition 

Fiscaal voordeel in euro 
van een gift van 30 euro 
Avantage fiscal en euros 

pour un don de 30 euros 

Netto-kost in euro van 
een gift van 30 euro 

Coût net en euros 
d'un don de 30 euros 

1,00 6.840,00 25% 7,50 22,50 
6.840,01 9.740,00 30% 9,00 21,00 
9.740,01 14.530,00 40% 12,00 18,00 

14.530,01 29.740,00 45% 13,50 16,50 
29.740,01 meer/plus 50% 15,00 15,00 

1 DOC 50 2080/006 van 17 februari 2005. 1 DOC 50 2080/006 du 17 février 2005.
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De ontvangers van de giften (NGO’s, enz.) merken in 
het slechtste geval niks van deze operatie. In het beste 
geval ontvangen ze meer geld omdat meer mensen 
een gift doen als ze ook meer kunnen aftrekken van de 
belastingen.

Voor vennootschappen wordt voor giften een be-
lastingvermindering verleend gelijk aan 33%, hetgeen 
overeenkomt met het normale vennootschapstarief. Voor 
hen verandert er dus niets.

Dans l’hypothèse la plus défavorable, cette opération 
n’aura aucune implication pour les bénéfi ciaires des libé-
ralités (ONG, etc.). Dans le meilleur des cas, ces derniers 
percevront davantage de fonds, car l’augmentation de 
la déductibilité fi scale incitera un plus grand nombre de 
personnes à faire des dons.

Quant aux sociétés, elles se voient accorder, pour 
les dons, une réduction de 33%, ce qui correspond au 
taux normal de l’impôt des sociétés. Rien ne change 
donc dans leur cas. 
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ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

Artikelen 2, 3, 6 en 8

Giften vallen tot op heden onder de aftrekbare beste-
dingen van titel II, hoofdstuk II, afdeling 6, van het Wet-
boek van de inkomstenbelastingen 1992. De relevante 
bepalingen worden met dit artikel opgeheven.

Art. 4

Met dit artikel wordt een nieuwe onderafdeling, «on-
derafdeling 2decies. Vermindering voor giften», inge-
voegd in titel II, hoofdstuk III, afdeling 1, van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992. De voorwaarden die 
tot op heden gelden opdat giften van het totale netto-
inkomen kunnen worden afgetrokken, worden in deze 
onderafdeling overgenomen met dien verstande dat de 
verleende belastingvermindering gelijk is aan 50% van 
de gedane giften.

Art. 5

Als gevolg van het opheffen van artikel 104, 5°, van 
het Wetboek van de inkomstenbelasting dient artikel 199 
gewijzigd te worden.

Art. 7

Met dit artikel wordt een nieuwe onderafdeling, «On-
derafdeling 2. Vermindering voor giften», ingevoegd in 
titel III, hoofdstuk III, afdeling 1, van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992. De voorwaarden die 
tot op heden gelden opdat giften van de belastbare 
winsten kunnen worden afgetrokken, worden in deze 
onderafdeling overgenomen met dien verstande dat de 
verleende belastingvermindering gelijk is aan 33% van 
de gedane giften.

Art. 9

Met dit artikel wordt de nieuwe regeling van artikel 3 
van toepassing op niet-inwoners.

Dirk VAN DER MAELEN (sp.a-spirit)
Maya DETIÈGE (sp.a-spirit)
David GEERTS (sp.a-spirit)

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Articles 2, 3, 6 et 8

Les libéralités relèvent à l’heure actuelle de la caté-
gorie des dépenses déductibles du titre II, chapitre II, 
section 6, du Code des impôts sur les revenus 1992. 
Cet article abroge les dispositions relatives à cette 
matière.

Art. 4

Cet article insère une nouvelle sous-section, «Sous-
section 2decies. Réduction pour libéralités» dans le titre 
II, chapitre III, section première, du Code des impôts 
sur les revenus 1992. Cette sous-section reprend les 
conditions actuelles de déductibilité des libéralités du 
revenu total net, étant entendu que la réduction d’impôt 
accordée est égale à 50% des libéralités effectuées.

Art. 5

L’abrogation de l’article 104, 5°, du Code des impôts 
sur les revenus impose de modifi er l’article 199.

Art. 7

Cet article insère une nouvelle sous-section, «sous-
section 2. Réduction pour libéralités» dans le titre III, 
chapitre III, section première, du Code des impôts sur 
les revenus. Cette sous-section reprend les conditions 
actuelles de déductibilité des libéralités des bénéfi ces 
imposables, étant entendu que la réduction d’impôt ac-
cordée est égale à 33% des libéralités effectuées. 

Art. 9

Cet article rend le nouveau régime prévu à l’article 3 
applicable aux non-résidents.
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 104, 3° tot en met 5°, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992, laatst gewijzigd bij de wet 
van 25 april 2007, worden opgeheven.

Art. 3

Titel II, hoofdstuk II, afdeling 6, punt B, van hetzelfde 
Wetboek, dat de artikelen 107 tot en met 111 omvat, 
wordt opgeheven.

Art. 4

In titel II, hoofdstuk III, afdeling 1, van hetzelfde Wet-
boek, wordt een onderafdeling IItredecies ingevoegd, 
die de artikelen 145/32 tot en met 145/37 omvat, lui-
dende:

«Onderafdeling IItredecies. Vermindering voor gif-
ten.

Art. 145/32

Binnen de grenzen en onder de voorwaarden als 
bedoeld in de artikelen 145/33 tot 145/37, wordt een 
belastingvermindering verleend die gelijk is aan 50% 
van de gedane giften en die wordt berekend op volgende 
giften, in zover zij in het belastbare tijdperk werkelijk 
zijn gedaan:

1° giften in geld:

a) aan Belgische universiteiten of universitaire centra, 
aan instellingen die met universiteiten zijn gelijkgesteld 
krachtens de wetten op het toekennen van de acade-
mische graden en het programma van de universitaire 
examens; 

b) aan koninklijke academiën, aan het Nationaal 
Fonds voor Wetenschappelijk Onderzoek, zomede aan 
instellingen voor wetenschappelijk onderzoek die erkend 
zijn door de minister bevoegd voor de fi nanciën en door 
de minister bevoegd voor het beleid en de program-
matie inzake wetenschap, uitgezonderd de instellingen 
die rechtstreeks verbonden zijn met een politieke partij 
of lijst; 

PROPOSITION DE LOI

Article 1er 

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 
de la Constitution. 

Art. 2

À l’article 104 du Code des impôts sur les revenus 
1992, modifi é en dernier lieu par la loi du 25 avril 2007, 
les points 3° à 5°, sont abrogés. 

Art. 3

Au titre II, chapitre II, section 6, du même Code, le lit-
tera B, comprenant les articles 107 à 111, est abrogé.

Art. 4

Au titre II, chapitre III, du même Code, la section 
première, est complétée par une sous-section IItrede-
cies, comprenant les articles 145/32 à 145/37 et libellée 
comme suit:

«Sous-section IItredecies. Réduction pour libérali-
tés.

Art. 145/32

Dans les limites et aux conditions prévues aux articles 
145/33 à 145/37, il est accordé une réduction d’impôt 
égale à 50% des libéralités faites et calculée sur les 
libéralités suivantes, dans la mesure où elles ont effec-
tivement été faites au cours de la période imposable: 

1° les libéralités faites en argent: 

a) aux universités ou aux centres universitaires bel-
ges, aux établissements assimilés aux universités en 
vertu des lois sur la collation des grades académiques 
et le programme des examens universitaires;

b) aux académies royales, au Fonds national de 
la recherche scientifi que, ainsi qu’aux institutions de 
recherche scientifi que agréées conjointement par le 
ministre des Finances et par le ministre qui a la politique 
et la programmation scientifi que dans ses attributions, 
à l’exception des institutions qui sont directement liées 
à des partis ou à des listes politiques;
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c) aan openbare centra voor maatschappelijk wel-
zijn; 

d) aan culturele instellingen waarvan het invloedsge-
bied één van de gemeenschappen of het gehele land 
bestrijkt en die door de Koning erkend zijn; 

e) aan instellingen die de oorlogsslachtoffers, de min-
dervaliden, de bejaarden, de beschermde minderjarigen 
of de behoeftigen bijstaan en die, na advies van de raad-
gevende instellingen van de Staat of van de gemeen-
schappen tot wiens bevoegdheid die bijstand behoort, 
worden erkend door de bevoegde organen van de Staat 
of van de gemeenschappen waaronder die instellingen 
ressorteren en, voor de toepassing van de belastingwet, 
door de minister bevoegd voor de fi nanciën; 

f) aan het Rode Kruis van België, aan de Koning 
Boudewijnstichting en aan het Europees Centrum voor 
Vermiste en Seksueel Uitgebuite Kinderen – België – 
Stichting naar Belgisch recht;

g) aan de Nationale Kas voor Rampenschade ten 
bate van het Nationaal Fonds voor Algemene Rampen 
of van het Nationaal Fonds voor Landbouwrampen, aan 
de provinciale rampenfondsen, evenals aan instellingen 
voor hulpverlening aan slachtoffers van rampen die de 
toepassing rechtvaardigen van de wet betreffende het 
herstel van schade veroorzaakt aan private goederen 
door natuurrampen, en die hiertoe zijn erkend door de 
minister van fi nanciën; 

h) aan beschutte werkplaatsen die, ter uitvoering 
van de wetgeving betreffende de sociale reclassering 
van de mindervaliden, opgericht of erkend zijn door de 
Executieve of door de bevoegde instelling; 

i) aan instellingen die zich bezighouden met het 
natuurbehoud of de bescherming van het leefmilieu en 
die als dusdanig erkend zijn door de minister bevoegd 
voor de fi nanciën en de minister bevoegd voor het 
leefmilieu;

j) aan instellingen die het behoud of de zorg voor 
monumenten en landschappen ten doel hebben, waar-
van het invloedsgebied het gehele land, één van de 
gewesten of de Duitstalige Gemeenschap bestrijkt en 
die door de Koning erkend zijn;

k) aan vzw’s waarvan het doel erin bestaat dierenasie-
len te beheren, die de erkenning hebben gekregen als 
bedoeld in artikel 5 van de wet van 14 augustus 1986 
betreffende de bescherming en het welzijn der dieren 
en die voldoen aan de voorwaarden door de Koning 
vastgesteld op voorstel van de minister bevoegd voor 
de fi nanciën;

l) aan instellingen die zich bezig houden met duur-
zame ontwikkeling in de zin van de wet van 5 mei 1997 
betreffende de coördinatie van het federale beleid inzake 
duurzame ontwikkeling en die als dusdanig erkend zijn 
door de minister bevoegd voor de fi nanciën en de minis-
ter bevoegd voor de de duurzame ontwikkeling;

c) aux centres publics d’action sociale; 

d) aux institutions culturelles dont la zone d’infl uence 
s’étend à l’une des communautés ou au pays tout entier 
et qui sont agréées par le Roi; 

e) aux institutions qui assistent les victimes de la guer-
re, les handicapés, les personnes âgées, les mineurs 
d’âge protégés ou les indigents et qui, après avis des 
organismes consultatifs de l’État ou des Communautés 
qui ont cette assistance dans leurs compétences, sont 
agréées par les organes compétents de l’État ou des 
Communautés dont relèvent ces institutions et, pour l’ap-
plication de la loi fi scale, par le ministre des Finances;

f) à la Croix-Rouge de Belgique, à la Fondation Roi 
Baudouin et au Centre européen pour enfants disparus 
et sexuellement exploités – Belgique – Fondation de 
droit belge;

g) à la Caisse nationale des Calamités au profi t du 
Fonds national des Calamités publiques ou du Fonds 
national des Calamités agricoles, aux Fonds provinciaux 
des Calamités, ainsi qu’aux institutions qui sont créées 
en vue de venir en aide aux victimes de calamités jus-
tifi ant l’application de la loi relative à la réparation de 
certains dommages causés à des biens privés par des 
calamités naturelles et qui sont agréées comme telles 
par le ministre des Finances;

h) aux ateliers protégés qui, en exécution de la légis-
lation concernant le reclassement social des handica-
pés, sont créés ou agréés par l’Exécutif ou l’organisme 
compétent;

i) aux institutions qui s’attachent à la conservation de 
la nature ou à la protection de l’environnement et qui sont 
agréées comme telles par le ministre des Finances et par 
le ministre qui a l’Environnement dans ses attributions;

j) aux institutions qui ont pour but la conservation 
ou la protection des monuments et sites dont la zone 
d’infl uence s’étend au pays tout entier, à l’une des ré-
gions ou à la Communauté germanophone, et qui sont 
agréées par le Roi; 

k) aux ASBL qui ont pour objet la gestion de refuges 
pour animaux ayant reçu l’agréation prévue par l’article 
5 de la loi du 14 août 1986 relative à la protection et au 
bien-être des animaux et répondant aux conditions fi xées 
par le Roi sur proposition du ministre qui a les Finances 
dans ses attributions; 

l) aux institutions qui s’occupent du développement 
durable au sens de la loi du 5 mai 1997 relative à la 
coordination de la politique fédérale de développement 
durable et qui sont agréées comme telles par le ministre 
des Finances et par le ministre qui a le Développement 
durable dans ses attributions;
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2° giften in geld aan instellingen voor hulpverlening 
aan ontwikkelingslanden die als dusdanig erkend zijn 
door de minister bevoegd voor de fi nanciën en door de 
minister bevoegd voor de ontwikkelingssamenwerking; 

3° giften in geld aan door de minister bevoegd voor  
de fi nanciën en door de minister bevoegd voor de buiten-
landse zaken erkende verenigingen en instellingen die 
hulp verlenen aan slachtoffers van zeer grote industriële 
ongevallen;

4° giften als bedoeld in artikel 10, 1°, van de wet 
van 3 december 1999 betreffende steunmaatregelen 
ten gunste van landbouwbedrijven getroffen door de 
dioxinecrisis;

5° giften aan Rijksmusea en, op voorwaarde dat de 
giften voor hun musea worden bestemd, giften aan ge-
meenschappen en gewesten, provincies, gemeenten en 
de openbare centra voor maatschappelijk welzijn: 

a) ofwel in geld; 
b) ofwel in de vorm van kunstwerken waarvan de 

minister bevoegd voor de fi nanciën overeenkomstig 
artikel 145/37 erkent dat zij behoren tot het roerend 
cultureel erfgoed van het land of dat zij internationale 
faam genieten. 

Art. 145/33

De in artikel 145/32 vermelde giften geven recht op 
belastingvermindering op voorwaarde dat zij ten minste 
25 euro (basisbedrag) bedragen en blijken uit een kwijt-
schrift van de begiftigde.

Art. 145/34

De Koning bepaalt de verplichtingen en de vorm-
vereisten die de begiftigden vervullen opdat de giften 
voor aftrek in aanmerking kunnen komen.

Art. 145/35

Het totale bedrag van de giften dat recht geeft op een 
belastingvermindering mag het bedrag van de giften dat 
overeenkomstig artikel 98, eerste lid, werd afgetrokken 
niet bevatten en mag niet hoger zijn dan 10 procent van 
het totale netto-inkomen, noch hoger dan 250.000 euro 
(basisbedrag).

2° les libéralités faites en argent aux institutions qui 
assistent les pays en développement et qui sont agréées 
comme telles par le ministre des Finances et par le 
ministre qui a la Coopération au développement dans 
ses attributions;

3° les libéralités faites en argent aux associations et 
institutions qui aident les victimes d’accidents indus-
triels majeurs et qui sont agréées comme telles par le 
ministre des Finances et par le ministre des Affaires 
étrangères; 

4° les libéralités prévues à l’article 10, 1°, de la loi 
du 3 décembre 1999 relative à des mesures d’aide en 
faveur d’entreprises agricoles touchées par la crise de 
la dioxine; 

5° les libéralités faites aux musées de l’État et, sous 
condition d’affectation à leurs musées, les libéralités 
faites aux Communautés, aux Régions, aux provinces, 
aux communes et aux centres publics d’action sociale:  

a) soit en argent;  
b) soit sous la forme d’œuvres d’art que le ministre 

des Finances reconnaît, conformément à l’article 145/37, 
comme appartenant au patrimoine culturel mobilier du 
pays ou comme ayant une renommée internationale;

Art. 145/33

Les libéralités mentionnées à l’article 145/32 ouvrent 
le droit à une réduction d’impôt à condition qu’elles s’élè-
vent à 25 euros au moins (montant de base) et qu’elles 
fassent l’objet d’un reçu du donataire.

Art. 145/34

Le Roi détermine les obligations et formalités à 
accomplir par les donataires pour que les libéralités 
puissent être admises en déduction. 

Art. 145/35

Le montant total des libéralités donnant droit à une 
réduction d’impôt ne peut comprendre le montant des 
libéralités déduites conformément à l’article 98, alinéa 
1er, et ne peut excéder ni 10 pour cent du revenu total 
net, ni 250 000 euros (montant de base).
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Art. 145/36

De Koning bepaalt de voorwaarden en de wijze 
waarop de in artikel 145/32 1°, b, d, e, g, i tot l, 2° en 3°, 
vermelde verenigingen en instellingen worden erkend.

Art. 145/37

De minister bevoegd voor de fi nanciën erkent dat de 
kunstwerken als bedoeld in artikel 145/32, 5°, b), beho-
ren tot het roerend cultureel erfgoed van het land of dat 
zij internationale faam genieten en stelt hun geldwaarde 
vast. De belastingvermindering wordt verleend op basis 
van de aldus vastgestelde geldwaarde.

De bijzondere commissie als bedoeld in artikel 83/4 
van het Wetboek der successierechten geeft de minister 
bevoegd voor de fi nanciën een bindend advies over:

1° de vraag of de aangeboden kunstwerken tot het 
roerend cultureel erfgoed van het land behoren of inter-
nationale faam genieten;

2° de ontvankelijkheid van de schenking;

3° de geldwaarde van het aangeboden kunstwerk. 

De kosten van de schatting worden voorgeschoten 
door de belastingplichtige. 

De erkenning door de minister bevoegd voor de fi -
nanciën en de vastgestelde geldwaarde als bedoeld in 
het eerste lid, gelden voor een termijn van zes maan-
den vanaf de kennisgeving van die erkenning en die 
geldwaarde, bij een ter post aangetekende brief, aan 
de belastingplichtige. 

De kosten van de schatting van het kunstwerk wor-
den aan de belastingplichtige terugbetaald zodra hij het 
bewijs heeft geleverd dat de schenking binnen de in het 
voorgaande lid gestelde termijn is verricht. 

De Koning stelt de nadere regels vast betreffende 
het voorschot en de terugbetaling van de schattings-
kosten.».

Art. 5

In artikel 199 van hetzelfde wetboek, vervangen bij de 
wet van 22 december 1998 en gewijzigd bij de wet van 
26 maart 1999, worden de woorden «artikel 104, 5°, b,» 
vervangen door de woorden «artikel 145/32, 5°, b».

Art. 145/36

Le Roi fi xe les conditions et les modalités d’agrément 
des associations et institutions mentionnées aux articles 
145/32 1°, b, d, e, g, i à l, 2° et 3°.

Art. 145/37

Le ministre des Finances reconnaît comme apparte-
nant au patrimoine culturel mobilier du pays ou comme 
ayant une renommée internationale les œuvres visées 
à l’article 145/32, 5°, b) et fi xe leur valeur en argent. 
La réduction d’impôt est accordée à concurrence de la 
valeur en argent fi xée de cette manière.

La commission spéciale visée à l’article 83/4 du Code 
des droits de succession donne au ministre des Finan-
ces un avis contraignant sur: 

1° la question de savoir si les œuvres d’art offertes 
appartiennent au patrimoine culturel mobilier du pays 
ou sont de renommée internationale;

2° la recevabilité de la donation;

3° la valeur en argent de l’œuvre d’art offerte.

Les frais de l’évaluation sont avancés par le contri-
buable. 

La reconnaissance par le ministre des Finances et la 
valeur fi xée en argent, visées à l’alinéa 1er, sont valables 
pour une période de six mois prenant cours à partir de 
la notifi cation, par lettre recommandée à la poste, au 
contribuable de cette reconnaissance et de cette valeur 
en argent. 

Les frais d’évaluation de l’œuvre d’art sont rembour-
sés au contribuable dès lors que celui-ci a apporté la 
preuve que la donation a été effectuée dans le délai 
imparti fi xé à l’alinéa précédent.

Le Roi défi nit les modalités de l’avance et du rem-
boursement des frais d’évaluation.».

Art. 5

À l’article 199 du même Code, remplacé par la loi du 
22 décembre 1998 et modifi é par la loi du 26 mars 1999, 
les mots «l’article 104, 5°, b,» sont remplacés par les 
mots «l’article 145/32, 5°, b» . 
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Art. 6

Artikel 200 van hetzelfde wetboek, gewijzigd bij de 
koninklijke besluiten van 20 juli 2000 en 13 juli 2001, 
wordt opgeheven.

Art. 7

Titel III, hoofdstuk III, afdeling 1, onderafdeling 2, 
van hetzelfde wetboek, opgeheven bij de wet van 
24 december 2002, wordt hersteld in de volgende le-
zing:

«Onderafdeling 2: Vermindering voor giften 

Art. 217

Onder voorbehoud van de in dit artikel omschreven 
afwijkingen zijn de artikelen 145/32 tot en met 145/36 
van toepassing.

Voor giften wordt een belastingvermindering verleend 
die gelijk is aan 33 procent van de gedane giften in zover 
zij in het belastbare tijdperk werkelijk zijn gedaan.

Het percentage van 10 procent en het maximumbe-
drag van 250.000 euro die inzake aftrekbare giften zijn 
vermeld in artikel 145/35, worden respectievelijk op 5 
procent en op 500.000 euro gebracht.».

Art. 8

Artikel 241, 2°, van hetzelfde wetboek, gewijzigd bij 
de wet van 16 november 2004, wordt opgeheven.

Art. 9

In artikel 243, vierde lid, van hetzelfde wetboek 
wordt het woord «145/31» vervangen door het woord 
«145/37».

20 november 2007

 Dirk VAN DER MAELEN (sp.a-spirit)
 Maya DETIÈGE (sp.a-spirit)
 David GEERTS (sp.a-spirit)

Art. 6

L’article 200 du même Code, modifi é par les arrê-
tés royaux du 20 juillet 2000 et du 13 juillet 2001, est 
abrogé. 

Art. 7

Le titre III, chapitre III, section première, sous-section 
2 du même Code, abrogé par la loi du 24 décembre 
2002, est rétabli dans la rédaction suivante:

«Sous-section 2: Réduction pour libéralités

Art. 217

Sous réserve des dérogations prévues dans le pré-
sent article, les articles 145/32 à 145/36 inclus sont 
d’application. 

Il est accordé une réduction d’impôt pour les libéra-
lités égale à 33 pour cent  des libéralités faites, dans la 
mesure où elles ont effectivement été faites au cours de 
la période imposable. 

Le pourcentage de 10 pour cent et le montant maxi-
mum de 250.000 euros, qui sont mentionnés à l’article 
145/35 concernant les libéralités déductibles, sont portés 
respectivement à 5 pour cent et 500 000 euros. 

Art. 8

L’article 241, 2°, du même Code, modifi é par la loi du 
16 novembre 2004, est abrogé. 

Art. 9

À l’article 243, alinéa 4, du même Code, les chiffres 
«145/31» sont remplacés par les chiffres «145/37».

20 novembre 2007
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